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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any activities to be
done with disconnected power supply. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product equipped with electrical connector.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. The light source becomes heated to a high temperature. Product
with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light
source becomes damaged. Product can only be supplied by rated voltage or voltage
within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment,
e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. If the cord isolation or casing is damaged, the
product cannot be used. Non-demountable product. Not suitable for independent
repairs. ATTENTION! Do not Iookdlrectly at LED light beam.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS U

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P3: Feeding current.

P4: Maximum power of the light source.

P5: Rated luminous flux.

P6: Colour temperature.

P7: The number of LEDs in the fixture/lamp.

P8: Rated durability.

P9: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P10: Viewing angle.

P11:The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: Class Ill. A product in which protection against electric shock is provided by
feelding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe
voltage.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: Protection against solid foreign objects bigger than 12 mm provided.

P15: Use only indoors.

P16: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.

P17:This symbol means that the product can be installed and operated in/on a
surface made of materials which are normally flammable.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P18:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling / neutralising.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must

be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebéuden und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE _

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Alle
Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgun: durchzufiihren. Das Produkt
kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfullt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem elektrischen
Schalter ausgestattet.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen siubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Leuchtquelle erwarmt sich
stark. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im
Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden.
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Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen

Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an

dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,

Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Im Falle der Beschadigung der Isolierung der Leitung

oder des Gehduses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung geeignet. Das
Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fir eine selbststandige Reparatur.

ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der

Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird.

P3: Versorgungsstrom.

P4: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P5: Nominal-Leuchtstrahl.

P6: Farbtemperatur.

P7: Anzahl der LED-Dioden in der Leuchte/Lampe.

P8: Nenn-Lebensdauer

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)

miissen sofort ersetzt werden.

P10: Leuchtwinkel

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P12: Klasse lll

Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer

sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspan-

nung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P13: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm.

P15: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P16: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)

von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P17: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal

brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der

Verpackungsabfalle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische

und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte

dirfen nicht zusammen mit normalem Mll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung

droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fur die Umwelt und die

menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

Rickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung.

Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die

Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer

zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht

tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind

die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,

den Héndler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu

Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen

materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den

Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der

vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards
de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTlQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Le produit est équipé du
connecteur électrique.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de l'air. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Source de produit se chauffe
Jjusqu'a la température élévée. Produit aux sources de lumiére de tﬁ/pe diode/diodes
LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient
irréparable. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. En cas
d'endommagement d'isolement du cable ou du boitier le produit devient impropre
a l'exploitation ultérieure. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations
indépendantes. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode /diodes

LED.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: 2éme classe.

Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P3: Courant d'alimentation.

P4: Puissance maximale de la source de lumiére.

P5: Flux lumineux nominal.

P6: Température de couleurs.

P7: Nombre de diodes LED par luminaire/lampe.

P8: Durée de vie nominale.

P9: Il faut immédiatement e(hanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.

P10: Angle d'éclairage.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P12: 3éme classe.

Produit ou la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec
dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus
hautes que les sécurisées.

P13: Produit conforme aux Directives de I[Union Européenne (UE).

P14: Protection contre les états solides dépassant 12 mm.

P15: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P16: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P17: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit
dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il
exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et
de fa neutralisation.

Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit
dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le
site: www.kanlux.com

Kanlux SA n‘encourt pas de responsablllte pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emplol
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DESTINACION / USO

Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. Todas
las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. El producto puede
ser conectado con lared de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad
de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Ulsar el producto dentro de los locales. El producto esta equipado con el conectador
eléctrico.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. Limpiar s6lo con un pafio suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El
producto puede calentarse a una temperatura mas alta. La fuente de luz se calienta a
una temperatura muy alta. El producto con la fuente de luz incambiable de tipo
dodo/diodos LED. En el caso danar la fuente de luz el producto no es reparable.
Alimentar el producto sélo con la tensiéon nominal o con la tension del campo
indicado. No usar el Froducto en los lugares en los cuales hay condiciones
ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. En
el caso de danar el aislamiento del cable o su envuelta el produc(o estard inutilizable.
El producto no desmontable. Irreparable por personas no cualificadas. {ATENCION! No
fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Clase ll.

El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumple, aparte del
aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P3: Corriente de alimentacion.

P4: Potencia méaxima de la fuente de luz.

P5: Flujo luminoso nominal.

P6: La temperatura de colores.

P7: Cantidad de diodos LED en el portaldmparas / lampara.

Duracién nominal

P9: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
proteccion cascado o danado.

P10: Angulo de iluminacién

P11: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
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P12: Clase lll.

El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica consite en la
alimentacion con la tensiéon muy baja y segura (SELV) sin el riesgo de formarse
tensiones mas altas que seguras.

P1|33: Eglproducto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

PE‘I: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm.

P15: Usar solo en el interior de locales/habitaciones.

P16: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P17: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
superficie del material que se quema normalmente.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.

P18: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la
basura comtn so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden
ser dafiinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial
de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion.

Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el
caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto
antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor.
Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el
caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises.
AcoTseJamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos
enel

NOTAS /INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y
no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se
encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione
disinserita. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che
soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto & dotato di connettore elettrico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di
aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La fonte di luce si riscalda
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a
diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato.
Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. In caso di danni al rivestimento
isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non puo essere ulteriormente utilizzato.
Prodotto non smontabile. Rlvolgersl esclusivamente a tecnici qualificati.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Classe Il.

Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con
l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P3: Corrente di alimentazione.

P4: Potenza massima della sorgente luminosa.

P5: Flusso luminoso nominale.

P6: Temperatura di colore.

P7: Numero di LED nell'apparecchio / lampada.

P8: Vita stimata.

P9: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione.

P10: Angolo di visione.

P11:1l prodotto non pud operare con regolatori d’illuminazione.

P12: Classe lll.

Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una
tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla
tensione di sicurezza.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'lUnione Europea (UE).

P14: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P15: Utilizzare solo in ambienti interni.

P16: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo diilluminazione
(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P17: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base
di materiale normalmente infiammabile.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodottl dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug.
MONTAGE
Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning for De begynder
at montere. Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation
pabegyndes. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifolge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt. Produktet er forsynet med en elektrisk afbryder.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske
rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres.
Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Lyskilde bliver varm. Produktet har
en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfaelde af lyskildens skade kan
produktet ikke repareres. Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel
speending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet ber ikke anvendes
under ugunstige betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv. Hvis
produktets isolering er adelagt, egner si produktet ikke ti brug. Produktet egner sig
ikke til demontering. Produktet kan hel?er ikke repareres pa egen hand. ADVARSEL:
Kig aldrig pa lysstrader af LED diode/diod:
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Il klasse.
Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P3: Forsyningsstrom.
P4: Maksimal kraft af lyskilde.
P5: Nominel lysstrom
P6: Farvetemperatur.
P7: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.
P8: Nominel holdbarhed

9: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller

beskyttelsesglas
P10: Lysvinkel
P11: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.
P12: lll klasse.
Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk sted bestar i, at det er forsynet med
lavspaending (SELV), som garanterer at der ikke opstar spaending hejere end sikker
spaending.
P13: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P14: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.
P15: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P16: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstand.
P17: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
breendbart underlag.
MILJ@BESKYTTELSE
Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P18: Symbolet angiver, at det er nodvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdning-
saffald. Sddanne produkter kan vaere miljg- og sundhedsskadelige, derfor ber
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en szerlig made.
Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder
eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man
mé ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neervaerende
regler geelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der
gael(ggr i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette
omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
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skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Kanlux SA pétager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Alle operaties
doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de

wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product met elektrische verbinding.

GEBRUIKSAANWIZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.

Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Lichtbron verwarmt zich tot

hoche temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade

van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. Product versterken allen met

gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede

omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. In geval van

beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder gebruikt

worden. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. LET OP! Niet

kijken in lichtstroom van LED lamp.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Klas II.

Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,

dubbel of versterkte isollatie.

P3: Vermogen elektriciteit.

P4: Max. kracht van lichtbron.

P5: Nominale lichtstroom.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Aantaal LED dioden in behuizing/lamp.

P8: Nominale levensduur.

P9: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P10: Verlichtings hoek.

P11: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P12: Klas Il

Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage

veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P14: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P15: Gebruiken alleen binnen.

P16: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)

van licht plaatsen en ojekten.

P17: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product

in/op normaal ontvlambaar oppervlak.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en

afvalscheiding.

P18: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en

elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je

niet tot gewone afvaal goien.

Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze

hebben aparte form van verwerken/ herstel / recykling / inactivatie nodig.

Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van

zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan

verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als

nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In

anderen landen moeten rechtelijke voorschrl?ten gelett worden, die in dit land
n. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BUIZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot

brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele

schaden. Verdere informaties over producten van merk  Kanlux zijn op:

www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich

niet te houden aan deze instructie.

beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings

ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten ar avsedd fér anvéndning i bostader och allménna dndamal.
MONTERING
Med forbehéll for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering.
Alla handlingar ska utféras med spanningen avstéangd. Produkten far kopplas till ett
matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten ar avsedd for
strombrytare
RE OMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For
rengdring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvdnd inga kemiska rengérings-
medel. Tack inte dver produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli
varm till en forhsjd temperatur. Ljuskallan nér hog temperatur under drlft Produkten
har en icke utbytbar ljuskalla sésom LED diod/dioder. Om ljuskéllan gar sénder, kan
produkten inte repareras. Mata produkten endast med markspénning eller spanning
som halls inom angivna ramar. Anvédnd inte produkten dér det rader ogynsamma
férhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Om ledningens
isolering eller kapan skadas, far produkten inte lingre anvandas. Det gér inte att
plocka isar produkten. Forsok inte reparera den sjalv. OBS! Titta inte direkt pa
ljusknippe fran LED-diod/dioder.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspanning, frekvens.
P2: Klass Il
Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel isolering eller
forsiarkt isolering utéver den grundldggande isoleringen.
: Matningsstrom.
: Ljuskéllans maxeffekt.
: Markljusflode.
: Fargtemperatur.
: Antal LED-dioder i armaturen / lampan.
Menovita trvanlivost.
P9: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
P10: Uhol svietenia.
P11: Produkten fungerar inte med dimmer.
P12: Klass lll.
Produkten ér utrustad med skydd mot elektriska st6tar genom tillforsel av mycket
Iagé)ch saker spanning (SELV) utan risk for att det uppstar spanningar som ar hogre
én de sakra.
l;'l3kProdukten overensstimmer med kraven i Europeiska Gemenskapens (EG)
irektiv.
P14: Skydd mot fasta foremal stérre &n 12 mm.
P15: Far bara anvandas inomhus.
P16: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och
or och féremal som ska belysas.
P17: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéndas i/p& underlag av
normalt bréannbart material.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall.
P18: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for
miljon och ménniskors hélsa, de kraver sérskilda former av behandling / &tervinning /
ateranvandning / bortskaffning.
For information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller
aterforsljare av sadana enheter. K6per man en ny produkt, kan forbrukade enheter
ocksa lamnas hos aterforséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill limna
inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler géller inom
Europeiska Unionens omrade. Fér andra lander géller juridiska bestaimmelser som har
laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforséljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brannsér, elektriska stétar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com
Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.

inomhusanvindning. Produkten &r forsedd med

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu asuin- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Tuotetta
on kytkettdva ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttad laissa maarattyja
séhkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakdyttoon. Tuote on varustettu kytkimella.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia
puhdistusaineita. Al peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi

kuumentua huomattavasti. Valonldhde kuumentuu huomattavasti. Tuote on
varustettu diodi- tai LED-diodityyppiselld kiintedlld valonléhteelld. Valonldhteen
vaurioituessa tuote ei kelpaa Korjattavaksi. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan

nimellisjdnitettd tai annettua jannitealuetta. Tuotetta ei saa kdyttdd, jos
ympdristdssa on seuraavia kielteisia ymparistotekijéita: poly, vesi, kosteus, tdrind
Jne. Kaapeli- tai koteloeristeen vaurioituessa tuote ei kelpaa jélleen kaytettavaksi.
Tuote ei purettavissa. Ei sovellu korjattavaksi kotioloissa. HUOM! Ala tuijota
diodin/LED-diodin valonséteeseen.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Il luokka.

Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen tai

FOLD

FOLD

vahvistettu eriste.

P3: Syéttovirta.

P4: Suurin teho valonlahteet.

P5: Nimellinen valovirta.

P6: Vérilampotila.

P7: LED-diodien maara valaisimessa/lampussa.

P8: Nimelliskestavyys.

P9: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittémasti
vaihdettava.

P10: Valaistuskulma.

P11:Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

P12: 1l luokka.

Tuote, jossa séhkoiskusuoja perustuu hyvin matalalla jénnitteelld (SELV) tapahtuvaan
toimintaan, ilman vaarallisten jénnitteiden kayttoa.

P13: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P14: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P15: Soveltuu ainoastaan sisdkayttoon.

P16: Merkki viittaa pienimpé&an valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien
kohteiden véliseen etdisyyteen.

P17: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kdytettavaksi
normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.

YMPARISTONSUOJELU

Pidad huolta ympéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
jatteita.

P18: Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierrdtettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittdd talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat erityista
kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa.

Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa
. Kuluneita laitteita voidaan myos palauttaa myyjalle
n, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut saa
voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia
lainmaérayksid. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.
TIEDOT / OHJEET

Tdman kdyttéohjeen madrdyksien laiminlyénti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sdhkéiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisdtietoja  Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista  18ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse hjemme eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Produktet ma ikke kobles til et
forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders. Produktet er utstyrt med streambryter.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun
med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.
Serg for fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Lyskilde
varmer opp til hey temperatur. Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen
LED-diode/dioder. Nar lyskilden er odelagt, kan produktet ikke re| Fareres. Produktet
skal forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt omfang.
Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stov, vann,
fuktighet, vibrasjoner osv. Dersom isoleringen eller kapslingen odelegges, er
produktet ikke lenger brukelig. Produktet kan ikke demonteres. Kan ikke repareres pa
egenhand. OBS! Ikke stirr pa LED-diodes/dioders lysstrom.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Klasse Il.

Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel eller
styrket isolasjon.

P3: Strem.

P4: Lyskildens maksimale effekt.

P5: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pé en overflate av et
normalt brennbart material.

P6: Fargetemperatur.

P7: Antall LED-dioder i en lysholder / lampe.

P8: Merkeverdi for livslengde.

P9: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P10: Lysvinkel.

P11: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P12: Klasse Ill.

Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved & forsyne det med veldig lav sikker
spenning (SELV) uten risiko for farlige spenninger.

P13: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P14: Beskyttelse mot faste legemer starre enn 12 mm.

P15: Kan brukes kun innenders.

P16: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
belyste steder og objekter.

P17: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes péa en overflate av et
normalt brennbart material.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P18: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan vaere milje- og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering.

Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjeper et nytt produkt i
antall som ikke overstiger antallet det nye H(wpte utstyret av samme typen. De
ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
ningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb p_rzeznaczony do zastosowar mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTA!

Zmiany techmczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odigczonym zasilaniu. Wyréb moze by¢
przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

V\IlyLob uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. Wyrdb wyposazony jest w tacznik
elektryczny.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwaqs wtkonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cﬁ/sclc
wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych s$rodkéw
czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb
moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Zroédto $wiatta nagrzewa sie do
wysokiej temperatury. Wyréb z niewymiennym Zrédtem $wiatta typu dioda/diody LED.
W przypadku uszkodzenia zrodfa swiatta, wilrob nie nadaje si¢ do naprawy. Wyréb
zasila¢ wytacznie napigciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Wyrobu
nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz,
pyl, woda, wilgo¢, wibracje itp. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub
obudowy, wyréb nie nadaje si¢ do dalszej eksploatacji. Wyréb nierozbieralny. Nie
nadaje sie do samodzielnych napraw. UWAGA! Nie wpartywac si¢ w wiazke Swiatta
diody/diod LED.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Klasa ll.

Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja
podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P3: Prad zasilajacy.

P4: Moc maksymalna zrodta swiatta.

P5: Znamionowy strumien $wietlny.

P6: Temperatura barwowa.

P7: llo$¢ diod LED w oprawie / lampie.

P8: Trwato$¢ znamionowa.

P9: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronna.

P10: Kat Swiecenia.

P11: Wyrdb nie wspotpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

P12: Klasa Ill.

Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go
bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napie¢ wyzszych
niz bezpieczne.

P13: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P14: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P15: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P16: Symbol oznacza minimalna odlegto$¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej
zrodta swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P17: Symbol oznacza mozliwos$¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
materlam normalnie palnego

OCH A SRODOWIS|

DbaJ o czystosc i STOdOWISkO Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga
by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje
obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI
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Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace

z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek uréeny pro pouziti v bytech nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montéze se seznam s ndvodem. Veskeré
ginnosti provadét pri vypnutém napajeni. Vyrobek mize byt pfipojen k takové napajeci
siti, ktera splnuje standardni jakostni normy podle predpisti.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vlyrol?ek pouzivat uvniti mistnosti. Vyrobek je vybaven elektrickym spojovacim
¢lankem.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické distici prostiedky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Svétleny zdroj se zahfiva do vysoké teploty. Vyrobek se zdrojem
svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V pfipadé poskozeni svételného
zdroje, vyrobek nelze opravlt \/ robek napajet pouze nominalnim napétim anebo
rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé
podminky jako napt. prach, vo a vlhkosl vibrace atp. V pfipadé poskozeniizolace vedeni
nebo krytu se vyrobek nehodi k dalsimu pouziti. Nerozebiratelny vyrobek. Nelze
samostatné opravovat. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Trida Il.

Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace,
zaylstuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.

P3: Napéjeci proud.

P4: Maximalni vykon svételného zdroje.

P5: Nominalni svételny tok.

P6: Barevna teplota.

P7: Pocet diod LED v objimce / osvétleni.

P8: Jmenovita trvanlivost

P9: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo

nebo reflektor.

P10: Uhel sviceni
P1 yrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P1 rida Ill.

Vyrébek v némz ochrana pfed trazem elektrickym proudem spociva v napajeni
tohoto velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV) bez rizika vzniku napéti vyssich nezli
bezpecna.

P13: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P14: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12 mm.
P15: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P16: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj
svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P17: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normalné hoflavého materialu..

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostfedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadku.

P18: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, ni¢eny.

linformace o mistech shéru takovych produktu poskytuji mistni Gfady anebo prodejce
tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu
nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedena
pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpist tam
platnych. V dané oblasti doporuc¢ujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyn tohoto navodu mulze zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace
o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kgnlt:jx SA neodpovidéa za 3kody vzniklé néasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
navodu.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok ur¢eny na bytové a vieobecné pouzitie.
MONTAZ
Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom.
Vsetky dkony vykonavajte pri vypnutom napéjani. Vyrobok sa méze zapojit do
elektrickej siete, ktora splfia pravne urcené kvalitativne energetické standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Vyrobok je vybaveny elektrickou spojkou.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostnedkK Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun” vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do
zvy3enej teploty. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vyrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja
svetla sa vyrobok nehodi na opravu. Vyrobok napéjajte vylucne menovitym pradom
resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vyrobok nepouzwafte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.V pripade
poskodenia izolacie vedenia alebo krytu vyrobok nie je vhodny na dlasie pouzivanie.
Nerozoberatelny vyrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy. POZOR! Nedivajte sa
do svetelného lica diody/diéd LED.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité naptie, frekvencia.
P2: Trieda Il.
Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pradom je dosianuté, okrem
zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
P3: Napajaci prud.
P4: Maximalny vykon zdroja svetla.
P5: Menovity svetelny tok.
P6: Teplota farieb.
P7: Pocet diéd LED v svietidle / lampe.
P8: Menovita trvanlivost .
P9: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.

0: Uhol svietenia.
P11:Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujtcimi osvetlenie.
P12: Trieda lIl.
Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom spociva v napdjani ho
velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV) bez nebezpecenstva vzniku napati vyssich
nez bezpecné.

: Vyrobok splia pouadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

chrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12 mm.
ouzivat iba v interieroch.
ymbol znamena minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla)
moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P17: Symbol znamena moznost intalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z
materialu normélne horlavého.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejt, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju Specialnu
formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie.
Informacie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez vratena predajcovl a to v pripade
nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju Gizemia Europskej Unie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat
distributora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
drazu elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znatky Kanlux sd dostupné na:
www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Aterméléfelhasznélhatc’) lakasokban és az altalanos rendeltetésli megvildgitashoz.
SZEREL!

Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési utmutatot. A szerelés
valamennyi Iépését kikapcsolt daram mellett kell végezni! A termék kapcsolhaté a
jogszabalyban meghatérozott mindségi kovetelményeknek megfelel aramhalézathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhat6. A termék rendelkezik elektromos &sszekotével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarélag finom és szaraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez. A
termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fényforras magas hémérsékletre
felheviil. A LED diéda/diédak tipust, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A
fényforras meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. A termék kizarélag
névleges feszliltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhatd. A termék
kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznélhaté. A
vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat meghibasodasa esetén a termék tovéabbi
hasznalatra nem alkalmas. A termék nem szétszerelhet6, hazilag nem javithato.
FIGYELEM! A LED didda / diédak fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni tilos!

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Il osztaly.

Olyan termek, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramii
taldlhato még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P3: Téparam.

P4: A fényforras maximalis teljesitménye.

s elleni védo elemként

cuT

cuTt

cuT

FOLD

cuT



CcuTt

FOLD

cuT

CcuTt

CuT

P5: Névleges fénysugar.

P6: Szinhomérséklet.

P7: LED- di6dak szama a burkolatban / lampaban.

P8: Vérhato élettartam.

P9: Arepedt vagy sériilt burat vagy erny6t, védéiiveget azonnal cseréini kell.

P10: Vilagitasi sz6g.

P11: A termék nem mdi

P12: Il osztaly.

Olyan termék, amelyben az aramiités elleni védelem abban éll, hogy a termék

aramellatasa biztonsagi torpefesziltséggel torténik (SELV), biztonsagi fesziiltségnél

magasabb fesziiltség [étrejottének a kockazata nélkiil.

P13: A termék megfelel az Eurépai Unios iranyelvek kovetelményeinek.

P14:Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P15: Csak beltéri hasznélatra.

P16: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsant amely |genﬁelt afényforras

foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok k

P17: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis korulmenyekben

gyulékony alapon.

K RNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregécidja.

P18: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv

g?(u‘tesenek a szilkségességét. lgy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
tt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a

kérnyezetre és

ik egyditt a fényer6sség-szabalyozokkal.

emberi észségre,
hatéstalanitas k s formajat igénylik.
Informaciok a 5helyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktol vagy az érintett
berendezés forgalmazoitél kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is
kételes atvenni az uj ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben térténé
vésarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Uni6 tertiletén érvényesek. Mas orszag
esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

a feldolgozas / Gjrahasznositds / kezelés /

RO/MD]
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.
MONTAJUL
Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Orice
actiune face dupa oprirea alimentarii. Produsul poate fi conectat la retea, care sa
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-aracit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu
se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la
temperaturile ridicate. Sursa de lumina sa incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul
cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de
luming, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie,
praf, apa, umiditate, vibratii, etc. In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai,
aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioara. Produsul nu se descompune. Nu
este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Clasa ll.
Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia
de baza, apllca izolatie duble sau intarita.
Curentul de alimentare.
P4: Puterea maxima sursei de lumina.
P5: Fluxul de lumina nominal.
P6: Temperatura de culoare.
P7: Numar de LED-uri, in corpul / lampa.
P8: Rezistenta nominala.
P9: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P10: Unghiul de iluminare.
P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P12: Clasa lll.
Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o
tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fara riscul de a da o tensiune mai mare decat in
conditii de siguranta.
P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P14: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12 mm.
P15: Utilizati numai in interiorul.
P16: Indica distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind)
de la locurile si obiectele de iluminat.
P17:Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.
PROTECTIE MEDIULUI

gnfa dle curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa

alajele

P18. Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat
la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat
noi echlpamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in
tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

P

MPOOPIZMOZX / XPHZH

Mpoidv yia OTTIKN Kal YEVIKH Xprion.

ZYNAPMOAOIHZH

Aatnpeital Sikaiwpa TexVikwv Tpomomojoewv. Mpwv omd 0 ouvapupoAéynon
Sapdote Tic 08nyieg xpoNG. ‘ONEG Ol EVEPYEIEC TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOIOUVTAL HE TN
ofnopéuvn Tpoq)oéomu To mpoidv pmopei va ouvbeBel otV Tpogodooia mou

EKTTANPWVEL TIC TTIOIOTIKEC ATTAITHOELG EVEPYELAG CUHPWVA HE TV IoXUOLOa vopoBeaia.

NEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoi6v yia ECWTEPIK XProN. MPoidv £E0MAIOUEVO HE NAEKTPIKO SIAKOTTTN.
ZYZITAZEIZ XPHIHX /2YNTHPHIH
Mpaypatomoleite ouvtiipnon HEtd amo Siakomn Tpogodooiag kat Yogn Tou
nipoidvToc. Kabapilete 1o mpoikéy pémvo pe xpon palakwv kat kabapwv
aopATWV. MV XPYOIHOTIOLE(TE XNHIKA KaBaploTika peod. My KANUTITETE TO TTIPOIOV.

g’ opaNi(eTe EAéUBEPO e§aEpIopo. To MPOTGY pmopei va Ceotabei éwg T peyalitepn
Beppokpacia. Myl ewTIoHOL Beppaivetal £we TV LPNAY Beppokpacia. Mpoidv pe
TINVEG @WTIOHOUL TT0U dev avtikaBiotarat tomou )\aumnpuc/)\uunmpzc LED. Xe
TEPITTWON  XaAAoHATOG NG TNYAG QWTIOHOL To Tipoidv Sev  emokevdletal
TPo®o500ia Tou TTPOIOVTOG AMOKAEICTIKA OUMPWVN HE TNV OVOLAOTIKY Taon A pe
Taon 8e50p£VN OTO PACUA TATEWS. MNV XPNOIHOTOIEITE TO TIPOIGY GTOUG XWPOUE TTOU
KUPLOPXOOV GKL}Tﬁ)\)\n)\EC cqur']Ksc )\slroupvdlc Y. OKkévN, VEPS, LYPaCia, élvr']ﬁslc
KT 3€ mepinTwon Katactpogng uévwang kakwdiou A mepiPAfppatog xpron Tou
TpoidvToG givar advvam. Mpoidv Sev amocuvappoloyeital. Aev gival TPOOpICHEVO
yla atopikny emokevr|. [IPOSOXH! Mn BAémete moAD kaip6d oto Seopida QwTog
Aaprrtipa/Aapmntipwy LED.
EZHIHIEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN
P1: OvopaoTikr Tdon, cuxvotnta.
P2: Katnyopia ll.
To mpoiov oTo omoio n mpooTacia ané nAektpomAngia mapéxetal Bacikr pévwon kat
xpnoluonolnusvn SUTAY HOVWON A EVICXUHEUVN HOVWON.

P3: Pevpa Tpoq;o&oclac
P4: Méyiotn 1ox0g ™G TINYAG PWTICHOU.
P5: OVOAOTIKO PEUUA YWTICHOOU.
P6: Ogppokpasia xpwUaToC.
P7: Ap1Buoc 8168wv LED oto mhaioto / otn Aduma.
P8: OvopaoTiki avtoxr.
P9: lMp£mel va avTIKATAOTHOETE AUESQ TO XAAAOUEVO 1) oTacpévo Bwpaka i
uvmvyumr}\pu n TTpOUTClIEI)l‘lKO yuvahormivaka.
P10: Twvia Lg
P11: To mpoi6V Se GuVepYATETal e TOL PUBHICTES GWTIGHOU.
P12: Katnyopia lll.
To mpoi6v oTo oroio n mpoctacia and nhektponAnéia Bacilel otn Tpogpodoaiag
TIONU XaHNARG aogaroue Téong napig (SELV) xwpic kivouvo tTdong upnAdtepng anoé
™V ac@ain rqor&
P13: To mpoiov npmvsl g unmmoslq TWV Oénvlu)v me Eupmnmm( ‘Evwong (UE).
P14: MNpoactacia ano cteped cwpata peyalUTEPa amd 12mi
P15: Mévo yla EOWTEPIKN xpr}\
P16:To o0pPoNo onpaiovel EAGXI0TN AMOOTAON TTOU UMTOPE( va £xel TAAiTIO
QWTIoNOY (TN TNYNC YWTIGHOV TO) amd TOL TOTIOUG KAl TA AVTIKEILEVA QWTIOHOU.
P17:To oUpBOAO ONUaivel OTL TO TTPOTOV uTopEi va ouvappoloynBei kat va
XPNOIHOTOINOE( HECQ/TTAVW GTNV KavovIKa e0QAEKTN Bacn.
MPOZTAZIA NEPIBAAAONTOZ
MNpootatevete 10 QUOKS TepIBEMov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete amdPAnTa
QmOCUCKELATIAG.
P18: Auté T0 CUMBOAO Cnpaivel avaykn éla)\gKnan OUYKEVTPWONG n)\EKTpIKmV Kat
nAeKTpOVIK®V anmoPArTwv. To mPoidv e autéd To GUBOAO, UTIO KUPWEN MPOOTTILOY,
Sev mpémel va anoppinTetal pali pe OKiakd amoppippata. AUTa Ta Tpoiovtua
umopouv va eival BAaBepd yia To pUOIKS mepIBANNOV Kat yia TNV uyeia avBpwprwy,
anairouvTal TNV slélkn Sadikacia avapopewane / avakukAwong / Eﬁouéerspmonc
MAnpogopieg yia kévta culhoyric amoBAijtwy eival Siabéciue; oe SNUOOIEG apyEs 1y
OTOV TWANTH QUT@V TwV OUOKEUWV. MIOPEITE OKOUN va EMOTPEPETE TG
HETAXEIPIOMEVEG OUOKEVEG OTOV TWANTA Of TIEPIMTTWON ayopds NG Kavoupiag
OUOKEUNG, OMA Of TOoOTNTA OXI HEYAAUTEPN MG TNV KAIVOUPIA GUOCKEUN TIOU

FOLD

FOLD

ayopalete. Ol mapamévw KOvoviopol agopouv v EuBpwniaikny ‘Evwon. e

nepmm)on AMNWV KPATWV TTPEMEL VA naquo)\oueans 6|am&lc oV 10XU0ULV GE aUTd

TO KPATOC. [POTEIVETAI VA EMKOWWVATETE UE TOV EKTIPOCWITO HAG.

I'IAPATHFHZEI): / OAHTIEZ

AHENEI TWV KAVOVIOUWY TNG TIapoUoag o8nyiac HMOpEi va TPOKAAEGEL TTY. TTUPKAYIE,

EKKGUHU. nNAekTpOTANEiQ, TPAUUATIONS, UMKEG Kat aUKAEG (npés. MpoobBetec
NPOYOPIEC yia Ta AMa mpoidvta NG pdpkag Kanlux eivar diabéopa oe:

www.kanlux.com

H Kanlux SA Ag @épet kapia BV yiai AMOTEAEGHATA TTOL TIPOKUTITOLV amd apélela

TWV KAVOVIOHWYV TNG mapovoag odnéyiac.

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpon3Bos HameHeT 3a cTaHGeHa ynoTpeba 1 oniuTa HameHa.

MOHTAXA

3alWTNTEHO NPaBO 3a TeXHUYHM NpomeH. Npe Aa NPUCTanuTe KOH MOHTMPareTo
3anosHajte ce CO MHCTpykuMjaTa 3a WHcTanaumja. Cute AejHocTn Tpeba Aa ce
0fiBMBAAT MpU M3KyYeHO Hanojysatbe. MPOM3BOAOT MOXe fa ce MpuKyun Ao
HarojyBayKka Mpesa, Koja WTo M1 NCNoNHyBa CTaHAAPAVTE 3a KBANMTET Ha eHeprujaTa,
KOULLTO Ce MPaBHO Oipe/IeHMN.

OYHKUMOHAJTHOCT

MpoussoaoT Aa ce ynotpebysa Bo 3aTBOpeH MpocTop. MPoN3BOAOT € OnpemeH co
€1eKTPUYEH KOHEKTOp.

OMNEPATUBHU MPEMOPAKN / KOH3EPBALIMJA

Opp: opace npu y 0 HanojyBatbe OTKaKo NPOV3BOAOT Ke ce
v3nagn. [la ce uMCTW U3K/TYy4nmBO CO [ENMKATHU W CyBW TKaeHuHu. [la He ce
ynoTpeGyBaaT XeMMCKM MaTepuu 3a BPEME Ha UWUCTEHETO Ha MPOM3BOAOT.
Mpounseogot pa He ce nokpuea. [la ce obesbean cnobopeH npuctan Ha BO3AYX.
Mpoun3BofoT MOXe Aa ce 3arpesa A0 3rofemeHa Temnepartypa. M3BopoT Ha ceeTnvHa
ce 3arpeBa /10 BUCOKa TemnepaTypu. [Pon3Boj cO He3aMeHINB N3BOP Ha CBETIMHA
og BWAOT Ha Avopa/avoan LED. Bo cnyuaj Ha owTeTyBarbe Ha U3BOPOT Ha CBETINHA,
YPEAOT He MOXe fAa ce norpasu. [TPON3BOAOT fAa ce HanmojyBa M3K/yuuBO CO
HOMWHaNeH HamoH WM BO ONcCer Ha AajeHuTe HamoHu. MpouM3BOAOT Aa He ce
ynoTpe6GyBa BO MECTO Kajie LITO NPeoB/ajlyBaaT HENOBOJTHY YC/IOBM BO OKOIMHATA Ha
NpuMep. NpalunHa, Npae, BoAa, Bara, BUGPaLun 1 civuHo. Bo ciyyaj Ha owTeTyBarbe
Ha u3onauujata Ha Kabenot wnm o6BMBKaTa, NPOW3BOAOT He e crnocobeH 3a
noHaTamolHa ekcnnoaTayuja. MPON3BOAOT He Moxe fAa ce AemoHTupa. He e
ocrnocobeH 3a camocTojHa nonpaska. MPEJYMPEAYBAE! la He ce 3arnegysame Bo
CBEeTNIOTO Ha Avioaata/guoaunTe LED.

OBJACHYBAHbA 3A YITOTPEBEHUTE O3HAUYYBAHA 11 CUMBOJA

P1: HomuHaneH Hanop, GpekseHuyja.

P2: Knacalll

Mpoun3sog, Npu Koj IITO, OCBEH OCHOBHATa U30/1aLMja 3aLTIUTa Npej eNekTpuyeH

YAap UCNONHyBa 1 NprMeHeTa Ha ABOjHa 1 3acuneHa nsonaunja.

P3: Mok 3a HanojyBarbe.

P4: MakcumanHa MoK Ha N3BOPOT Ha CBETAINHA.

P5: HomMWHanHo CBeTNIOCHO CTpyerbe.

P6: TemnepaTypa Ha 60ja.

P7: Bpoj Ha LED anoaw Bo TenoTo 3a oceeTnyBsatbe / nambara.

P8: HomuHanHa n3apx<nvsocT.

P9: Tpe6a BeHaLL a Ce 3aMeHI UCMYKAHMOT NN OITETEHINOT abaxyp Win eKpaH,
3alWTUTHOTO NpO30puYe.

P10: Aron Ha cBeTetbe.

P11: MNpon3BoAOT He paboTyn CO 3aTeMHYBauNTe Ha OCBETYBaHbETO.

P12: Knacalll

Mpoun3Bog, Npu Koj WTO 3alTUTaTa Npej enekTpryeH yaap ce 6asmpa Ha HErosoTo
HanojyBatbe CO MHOTY HI30K 6e36eeH HanoH (SELV) 6e3 onacHoCT 3a nojaByBarbe
Ha HaMNoHW, NOBUCOKI Of} HopmasnHuTe (Ge36egHuTe).

(P'I 3): Mpown3BoAaoT rn ncnonHysa 6aparbarta Ha [lupekTusute Ha EBpornckarta YHuja
EY).

P14: 3awTunTta 04 NOCTojaHN Tena noronemm og 12mm.

P15: [la ce ynotpe6yBa camo BO 3aTBOPeH NpOCTop.

P16: CumGonorT ja y Ta A , KOja LUTO MOXe J1a ja Ma TenoTo
3a 0CBET/yBatbe (HEj3HNOT N3BOP Ha CBET/IMHA) Of] MECTOTO U 06jeKTuTe Ha
ocBeT/yBatbe.

P17: CuMB0NOT yKaxyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauuja u ynotpeba Ha Nnpon3BoaoT
BO/Ha NOBPLUVHa Of] HOPMaJIHO 3ananue matepujan.

3ALUTUTA HA >KUBOTHATA CPEOVIHA

lpvxu ce 3a yucTtoTata M XMBOTHaTa cpeguHa. Ce npenopadyyBa cerperauvja Ha
0oTnagoT oa ambanaxara.

P18: OBa 03HauyBatbe yKaxyBsa Ha 6e3yCIOBHO CeNeKTUBHO CO6Mpatbe Ha OTNAAoT 0a
eneKkTpu4yHaTta n efleKTpoHCKaTa onpema. Taka o3HaueHUTe npoun3sBoaun, He MoXxe aa
ce nsdpnaat BO HOpmanHo fybpe 3aeAHo co Apyr1oT otnag. Bo cnpoTtusHo ke cnean
KasHa. TakBuWTe Mpou3BOAU MOXKAT Aa GuAaT WTETHU 3a XKMBOTHATa CpefuHa u
3ApasjeTo Ha nyreTo, notpebysaat cneumanHa $opma na obpaboTka / obHOBYBatbe /
pe e’/ Heyr BO BpCKa CO MecTaTa 3a
co6v|parbe/npv|em AaBaaT nokKanHuTte BﬂaCTIA win npoqasaume Ha TakoB BuA Ha
ypeaun. yI'IOTpe6EHVITe ypeau moxe fla ce fafaT UcTo Taka Ka] npoaasauunTe, BO cnyqaj
Ha KynyBatbe Ha HOB NPOMN3BO/ BO KONIMYMHA He Noronema o HOBO KyneHWoT ypes oa
nctvoT Bug. OBMe NpaBuna BaxaT Ha obnacta Ha EBponckaTta YHuja. Bo cnyuaj Ha
Apyrv 3emju Tpeba f1a ce NPUMEHyBaaT 3aKOHCKMTE MPOMICK, KOMWTO 06BP3yBaaT BO
AafeHata gp»kasa. I'IpenopauyBaMe KOHTaKT cO ‘:lI/ICTpI/IGyTOpOT Ha HalWwnoT Npon3Boa
Ha gageHarta obnacrt.

KOMEHTAPW / MPEANIO3U

HenouuTyBatbe Ha MpenopakuTe Ha fafeHaTa MHCTPYKLMja MOXe Aa foBefe [0 Ha
npumep. HacTaHyBatb€ Ha NoXap, U3ropeHuun, N3ropeHnUmn oa enekTpnuyHa Cprja,
dU3MUKM NoBpean 1 APYrv MaTepujanHi N HemaTepujanHu wreth. [JononHUTenHN
nHbOpMaLmu 3a NpoayKTUTe Ha Mapkata Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCNeAMUMTE, KOWWTO Mpousnerysaat of
HernounTyBarbeTo Ha NpenopakiTe Ha JajeHaTa UHCTPYKUWja.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Proizvod vkljucite samo v pravilno
elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsebuje elektri¢ni spojnik.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Izvir
svetlobe se ogreva do visoke temperature. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre
zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira
svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z
tokom z obsegu danih napetosti.

Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah,
voda, vlaga, vibracije itd. V primeru poskodovanja izolacije kabla ali ohisja, proizvod ni
ve¢ namenjen uporabl Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu
popravilu. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: 2.razred

Pomeni, da zaicito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi
uporabl]ena dvojna ali utrjena izolacija.

H Napajalnlto&

P4: Maksimalna moc izvira svetlobe.

P5: Nominalni svetlobni tok.

P6: Barvna temperatura.

P7: Stevilo LED diod v svetilu / svetilki.

P8: Nominalna trajnost.

P9: Prizadet oz. poskodovan sen¢nik ali ekran, ter zad¢itna 3ipa, je treba takoj
zamenjati.

P10: Kot svetenja.

P11: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P12: 3.razred

Pomeni, da zas¢ita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti
(SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Zas¢ita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 12 mm.

P15: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P16: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od ?rostorov in objektoy, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P17:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi

)
W

osnovi.
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in gistoco. Priporoamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P18: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢cnih in
elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unic¢enja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi¢ajna
smeti3ca, skupaj z drugimi odpadkl

Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. |zrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega
stroja in v koli¢ini ne vegji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo
Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v
:)ehodrzgva/h Takra&prlporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzro¢ene zaradi neupostevanja navodil
za uporabo.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen opremanju stanova i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Sve
radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja. Proizvod moze biti prikljuen na
napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne

energije.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra. Proizvod je opremljen elektricnom spojnicom.

FOLD

FOLD

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Za
enje koristite isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za
ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod
moze se zagrevati do povecane temperature. Izvor svetla se zagreva do visoke
temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U
slu¢aju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. Proizvod moze se
napajati isklju¢ivo nominalnim naponom'ili naponom u datom opsegu napona. Ne
koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina,
voda, vlaga, vibracije i sl. U slu¢aju ostecenja izolacije kabla ili kuista, proizvod nije
pogodan za daljnju eksploataciju. Proizvod ne moZe se demontirati. Nije pogodan za
samostalne popravke. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Klasa .
Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili
oja¢anom izolacijom.
P3: Napojna struja.
P4: Maksimalna snaga izvora svetla.
P5: Nominalni svetlosni fluks.
P6: Temperatura boje - faktor CT.
P7: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.
P8: Nazivni zivotni vek.
P9:k|0dmah mora da se promeni popucani ili odtec¢eni abazur ili ekran, zatitno
staklo.
P10: Ugao svetljenja.
Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
: Klasa lll.
Proizvod u kojem zastita od udara elektri¢ne struje zasniva se na napajanju veoma
niskim bezbednim naponom (SELV) bez rizika nastajanja napona visih od bezbednih.
P13: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
astita od ulaska cvrstih tela vecih od 12mm.
a koris¢enje samo unutra prostorije.
: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla)
od mesta i objekata koje osvetljava.
P17: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od
normalno zapaljivih materijala.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Od[)zalvqjte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaZe.
P18: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenlh elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje / ponovno kori3¢enje / recilkaza / onesposobljenje.
Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci
takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini
koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu
podrudja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda
na datom podrugju.
PRIMEDBE /UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o
proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog uputstva.

MPEOHA3SHAYEHME / USMON3BAHE
MpoAyKT NpepHasHaueH 3a 6UTOBM HyXAu 1 06O NpeAHasHayeHwe.
MOHTAX

TexHn4eckn NPOMeHN 3anaseHun. I'Ipe;:uA MOHTaX Aia ce NnpoyeTeTe NHCTPYKUWATa. Bcako
ﬂeﬁCTBVIe Aa ce M3BbpLlBa NpU M3K/IIOYEHO 3axpaHBaHe. npOﬂyKT'bT MoXe aa 6bﬂe
BK/IIOYEH KbM eflekKTpuyeckata Mmpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAapTU 3@ Ka4yecTBoO Ha
eHepriATa Ofpe/eneHm oT 3aKOHOAATeNCTBOTO.
OYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN
,Ela ce u3non3ea nNpojykra BbTpe B MomMelleHnATa. npOﬂyKT'bT e OGOpyﬂBaH c
eNekTpu4eckn CbeinHnTenN.
MPEMOPBKN 3A EKCMJIOATALMA/KOHCEPBALINA
[a ce KoHCepBMpa NPV U3KMIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 L1e OXnax/aaHe Ha NpoaykTa. [la
Ce MouncTBa CaMo C AeNNKaTHU 1 Cyxu TbKaHu. [la He Ce W3MoN3BaT XMMUYeCKM
nouncTBawm npenapatv. [la He ce 3akpuBa npopgykTa. [la ce ocurypn cBobogeH
AOCTHN A0 Bb3gyxa. npOﬂ)’KTbT MOXe [a ce Harpee A0 NOBUWeHa TemnepaTypa.
V13TOYHVK Ha cBeTNMHa HarpeliBa ce 10 BCOKa TemnepaTypa. [poayKT ¢ HecmeHaemun
M3TOYHMK Ha CBET/IMHATa TVN Anoaa/Aroaa LED. B cyyali Ha HapyLeHe Ha N3TOUHNK
Ha CBeT/IMHaTa, NPOAYKTa He CTaBa 3a nonpasaHe. [la ce 3axpaHBa NPoAyKTa camo ¢
HOMWHANHO HanpexeHwe unu onpeaened AnanasoH Ha AafleHn HanpeXeHua. Lla He
ce usnonsea nNpPoAyKTa Ha MACTO, KbAeTo wuma He6ﬂar0ﬂleﬂTHVl aTMOC¢EpHM
ycnosus, KaTo npax, Bofa, Bnara, BuOpauum u ap. B cnyuain Ha nospena Ha
130M1aUMOHEH Kaben 1M Ha Kopryca, MPOAyKTa He e MOAXOAALY 3a Mo-HaTaTbluHa
ynoTpe6a. lpoaykta He ce pasrnobasa. He e nopxoAAw 3a pemoHT Ha CBOA
otroBopHocT. BHYIMAHUE! He ce 3arnexpaiite B cBeTnMHaTa Ha Anopga / avopa LED.
OBACHEHUE HA N3MON3BAHUTE 3HALU U CUMBOJTN
P1: HomuHanHo HanpexeHue, YecToTa.
P2: Knaca Il.
TPoAYKT, B KOWTO 3 3al1y1Ta Cpelily TOKOB yap OTroBaps, OCBEH OCHOBHaTa
u3onauusa, NpunoXxeHa I.]BOI;IHa wnn noagcuneHa nsonayma.
P3: 3axpaHBaLl TOK.
P4: MakcumasnHa MOLHOCT Ha M3TOYHMK Ha CBET/INHA.
P5: HomuHaneH ceetnnHeH NoTok
P6: LiseTHa Temnepatypa.
P7: bpoit Ha guoaw LED B ocBeTutenHo tano / namna.
P8: HomuHanHa TpaiHocT
P9: TpabBa He3abaBHO Aa Ce CMEHW HamyKaH unu noepegeH abaxyp nnu ekpaH,
3auu/m-|o CTBKNO.
0: brbn Ha cBeTMHaTa
POAYKTBT He pa60Tv| € AMMepw Ha CcBeTInHaTa.
: Knacallll.

[MpoAyKT, B KOMTO 3awy1Ta Cpelly TOKOB Y/Aap € HEroBOTO 3aXpaHBaHe C MHOTO HUCKO
6e30nacHo HanpxeHune (SELV) 6e3 pucka OT Bb3HUKBaHe Ha NO-BUCOKO HanpexeHue
OTKOJIKOTO 6€30MacHoTO.

13: MpogyKTbT e B cboTBETCTBYME € [UpeKkTrsuTe Ha EBponenckuaT Cbios (EC).

VIMBO/TBT O3HauaBa MUHUMAJIHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTEHOTO TANIO
(HEI'OBIATE M3TOYHNLN Ha CEeTﬂMHa) OT MeCTa 1 OCBeTABaHU NpeameTun.

P17: CumBONBT 03HauaBa Bb3MOXKHOCT 3a WHCTanupaHe 1 n3nonssaHe Ha NpoaykKTa
B/BbpPXY MOBBPXHOCT OT HOPMAJIHO 3aManum MaTepuas.

0I'IA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Ma3n ynctotata U oKonHata cpepa. I'Ipenopbusame pasgenaHe Ha oTnagbuute OT
OrakoBkuTe.

P18: ToBa 03HaueHwe rnokassa HEOGXOANMOCTTa OT Pa3AenHo CbbupaHe Ha oTNagbLV
OT eNeKTPUYEecKo 1 eneKTPoHHO obopyaBaHe. HasHaueHn no TO3n HauvH NPOAYKTH,
nop 3ansaxa ot rMo6a He MoXeTe 4a N3XBbPAATE B KOda 32 06MKHOBEH GOKNYK 3aeAHO
C Apyru otnagbuw. Tesn npogykT moraT aa GbaaT BPEeAHW 3a OKOMHAaTa cpeaa u
YOBEIKOTO 3ApaBe, Te Ce HyxgaaT OT crneuuanHu ¢opmu Ha obpabotka /
ononsoTeopABaHe / peuunKnpaHe / obesspexgaHe.

3a nHdopmauma 3a NyHKTOBETE 3a CbbUpaHe / B3eMaHe NPeaoCTaBAT MeCTHIUTE BAacTy
VAN THProBULL Ha TakoBa VsToweHo o6op He MOXe Cblo Aa Gbae
BbPHATO Ha Npofasaya, Npu 3aKynyBaHe Ha HOB NMPOAYKT B pa3Mep He No-rofiam ot
HOBOTO oGopyﬂBaHe, 3aKyneHo B CblinA BUA. Tesn npasuna ce OTHacAT 3a paIZOHa Ha
Eponeiickua Cbio3. B ciyyait Ha Apyrv CTpaHu cnefBa fia ce npunarat 3akoHOBUTE
pasnopea6n B cuna B CTpaHata. [lperopbusame Bu fa ce cBbpxeTe C Hawma
VCTPNOYTOP Ha NPO/yKTa BbB AajieHa ibpXasa.

KOMEHTAPIW / NPEAJIOKEHUA

HecnaspaHe Ha NpenopbKnUTe Ha Tasu MHCTPYKUMA MOXe [la AoBele Hanp. A0 noXxap,
ronapeHe, eneKTPUYECKN LWOK, (U3MYECKM TPaBMU W APYrM MaTepuanHu u
HemaTepuanHu weTu. [onbaHUTeNHa MHGOPMaUKA 3a NPOAYKTM Ha MapKaTa Kanlux
Ca Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hocn OTrOBOPHOCT 3a NOC/IeACTBMATa NPON3TUYALLM OT HecrnassaHe Ha
NpenopbKUTe Ha Tasn UHCTPYyKUKUA

RU/BY

MPEAHA3HAYEHME / MPUMEHEHUE

V3penve npeaHasHaueHo AN1A KUANLLHO-6bITOBOTO 1 06LWero ynotpetneHus.

YCTAHOBKA

TexHu4ecKue n3meHeHna 3aceKkpeyeHbl. I'Ipew:le, Yem NpucTynnuTb K yCTaHOBKe, cneayeT

MO3HAaKOMUTbCA C I/IHCprKLlVIeIZ. Bcaueckue IJEPICTBVIR cegyet npoBoAUTb  Npuv

BbIK/IOYEHHOM NUTaHUN. V|3F|EI'IVI€ MOXeT 6biTb npucoeanHeHo K I'WITBKJLI.lEﬁ ceTn, KoTopas

WCMNONHAET KaueCTBEHHbIe CTaHAAPTbl SHEPr W, yTBEPXKAEHHbIE NPaBOM.

OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

MSAQHVIE NPUMEHARTCA BHYTPU ﬂOMeU.leHIAIA MBF{GHM@ OCHaUEeHO 3N1eKTpUYeckum

coenHUTENEeM.

COBETbI MO 3KCMJTYATALIUM / KOHCEPBALIUA

YXOfi 3a W3/ienem Mpu BbIKIOYEHHOM NUTaHUM, TONbKO MOCAe TOro, Kak n3jenue

OCTbIHET. YNCTUTB UCKNIOUNTENIBHO AENNKaTHBLIMU U CYXUMWN TKaHAMW. He NPUMEHATb

XUMUYECKNX YNCTAWNX CPeacTB. He 3aKpbiBaTb nsgenue. Obecneuntsb CBOsOﬂHbIVI

AocTtyn BO3ayxa. I/I3;:|env|e MOXeT HarpesaTtbcA A0 MOBbILEHHOW Temneparypbl.

WicTouHuk cBeTa HarpeBaeTcA 0 BbICOKON TemnepaTypbl. M3genve ¢ HecmeHAeMbIM

MCTOUHMKOM cBeTa Tvna avoga LED. B cnyuae noBpexaeHWA WCTOUHWMKA CBETa,

vsgenne He  nogdaeTtcA  nouvHke. Msgenve  nuTaeTcA  UCKNIOYMTENbHO
Hanp: wnn y Hanp: . He npumeHnaTb

vsgenve B Mectax C HEeBbIrOAHbIMU YCNIOBUAMU OKPYXKEeHWsA, Hanp. Nbiib, BOAQ,

BJIaXHOCTb, BUGPaUMM U TA. B cnydae noBpeXpeHVs M30nAUMM MPoBOAa WW

Kopryca, M3fenMe HeMpuropHo K  AanbHenwer 3Kkcnayataymn. VMspenue

Hepa36opHoe. He noaxoaut ana caMocTomenbnblx nounHok. BHUMAHME! He

BCMaTpuBaTbCA B CBETOBbIE Ny4n Anofa LED.

OBbACHEHWSA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI 11 CYIMBOJIOB

P1: HanpsaxeHune HOMUHanbHOe, YacToTa.

P2: Il Knacc.

B AaHHOM N3aeNnnn 3alnTHYIO d)yHKL\I/IlO OT NOpPaKeHUA INeKTPUYECKNM TOKOM,

Kpome OCHOBHOI n3onAaunmn, NCNOJTHAET TakXKe NpUMeHeHHas IJBOIZHBR mwnn

ycuneHHaa nsonAayuma.

P3: dnekTponuTaHue.

P4: MaKcviManbHas MOILHOCTb NCTOUHWKA CBeTa.

P5: CmBon 0603Ha4aeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKU N NCNONb30BaHWUA n3aenna B/Ha

OCHOBaHUM U3 OBbIYHOTO Cropaemoro marepuana.

P6: Temnepatypa uBeTa.

P7: Yucno guopa LED B cBeTunbHuKe / namne.

P8: HomuHanbHas NpoUYHOCTD.

FOLD

FOLD

FOLD

P9: Cneayet HemeANE€HHO NOMEHATb MOTPECKAHHbIN MU NCMOPYEHHbIN abaxkyp nnu
IKpaH, 3alMTHOE CTEKNO.

P10: Yron ocBewieHus.

P11: M3genve He paboTaeT C yTEeMHUTENAMM OCBELLEHNA.

P12: 1ll Knacc.

B faHHOM M3ennm 3alnTa OT NOPaXKeHNA SNEKTPUYECKMM TOKOM OCHOBaHa Ha
MWTaHUM OYeHb ManbiM Ge3onacHbIM HanpsxkeHviem (SELV) 6e3 pucka
BO3HVKHOBEHVIA HANPAXKEHNA Bbille, 4em GesonacHoe.

P13: M3penue BoinonHseT Tpebosanusa Inpektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P14: 3awwmTta OT NPOHUKHOBEHWA NPEAMETOB BENNUMHOI 6onee 12MM.

P15: NpUMeHATb TONbKO BHYTPU NOMELLEHNIA.

P16: CMBON 0603HaYaEeT MUHIMANbHOE PACCTOAHNE MEXAY CBETUIBHIKOM (ero
VICTOYHVIKOM CBETa) 1 OCBEILAeMbIM OGBEKTOM.

P17: CumBon 0603HauaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM 1 MCNONb30BaHNA N3AENUA B/Ha
OCHOBaHMM 113 OGbIYHOTO Cropaemoro Matepuana.

3ALUUTA OKPY>KAIOLLEEM CPEAbI

3a60TbTeCh O YNCTOTE 1 OKP! il cpene. PekomeHzyem COpTMPOBKY OT6POCOB.
P18: [laHHoe O6O3HaueHne yKasblBaeT Ha HEOGXOAVUMOCTb CeneKUroHHOro c6opa
VICTIOMb30BaHHBIX SNEKTPUUECKIX 1 NEKTPOHUYECKNX NPUBOPOB JOMaLUHEro 06uXofa.
Pa3meueHHble TakyM 06pa3om 13NV Hefb3s BbIKUAbIBATb C 00bIKHOBEHHbIM MyCOPOM,
3a 4TO rpo3uT Wrpad. [laHHble 13Aenna MOryT GbiTb ONacHbI AA OKPyXKatoLuelt Cpefbl 1
[NA 30pOBbA  NIOENl, OHW  TpebyloT ~ crieumanbHoM  Gpopmbl nepepabotkn  /
BOCCTaHOB/IEHWA / PELMKIMHIA / 0GE3BPEKIBAHNA.

NHopmaumio Ha Temy nyHKTOB c6opa/Npriema pacrpoCcTpaHsIoT oKasbHble BAACTV 1an
npofaBLbl 060pYA0BaHIA AaHHOTO THMa. MCMosb3oBaHHOE 06OPYAOBaHIE MOXHO TaKxXe
OTAaTb NPOAABLY, €M HOBOe M3fjenvie KynneHo B uncie He 6Gonblie, Yem HoBoe
000pyAOBaHMe TOro e BUAa. Bbiwe nepeuncieHHbie NpaBuna Kacaiotcs TeppuTopun
Esponeiickoro Cotosa. B cnyuae apyrux rocynapcTs, crefyeT npuaepsKuBaTbca npas,
[EVCTBYIONX B JAHHOM rOCY/JapCTBe. PeKOMEH/yem KOHTAKT C ANCTPMObIOTOPOM Haluero
V3Aen1A Ha JaHHOI TEPPUTOPUI.

NPUMEYAHWA / YKAZAHUA

HecobnioaeHne AaHHOI NHCTPYKLMN MOXET NPUBECTA, HaMPUMEp, K NoXapam, oxoram,
NOpakeHEM 3MIEKTPUYECKM TOKOM, a Takke K APYriM MaTepuanbHbiM - 1
HemaTepuasnbHbIM ybbiTKam. [JonosnHuTenbHas NHGOPMaLNA Ha Temy TOBApOB MapKit
Kanlux poctynHa Ha caiite: www.kanlux.com

AO Kanlux™ He HeceT OTBETCTBEHHOCTV 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHbe B CBA3N C
HECOBMIOAEHNEM NPEANYCAHII JAHHON MHCTPYKLINM.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHun AnA 3acTOCyBaHHA Y XWUTIOBMX MPUMILLEHHAX | 3aranbHOro
NpU3HaYEHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHU BUMaralTb 3roau BUPOBHUKa. [lepes MOYATKOM MOHTaXy

HeobXifHO 03HaNOMUTMCA 3 IHCTPYKLi€io. Bci onepauii noBrnHHI npoBoauTHCA Npn
BiliIMKHEHOMY XMBNEHHI. BMpiO MOXHa BK/OYATA Yy Mepexy KMBMEHHA, WO
BiANOBifa€ CTaHAapTaM LWO/0 eHeprii, BU3HaYeHVM BiiNOBIAHNM 3aKOHO1aBCTBOM.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

BVIpi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCePeAVHi NpuMilieHb. Bupi6 obnagHaHuii enekTpuyHnm
3' €[lHyBa4YeMm.

PEKOMEHJ]AUII wono EKCI'IHYATALIII / OBCJIYTOBYBAHHSA

TexHiuHi pO6OTU NPOBOAWTU NPW BIRIMKHEHOMY XUBNEHHI i nicnA Toro AK BUPI6
BUCTUTHE. YNCTUTU NNLLE M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHWHOIO. He EVIKOpI/ICTOByBaTVI XiMIYHMX
3ac06iB unLeHHs. He HakpusaTy BUpoGy. 3abesneunT AOCTYN NOBITPA. BUpi6 Moxe
HarplBaTMCﬂ ao BUCOKOT Temneparypu. ﬂ*epeno cBitna HarplEaETbCﬂ ao BUCOKOI
TemnepaTypu. Bupi6 3 He3amiHHUM fkepenom csitna Tuny gioa/aioan LED. Y Bunaaky
MOLWKOKEHHA AKepena CBiTna, BUPIO He Hafla€TbCA 1O PEMOHTY. BUpi6 *unBntbca
BUK/IOYHO HOMIHA/IbHOIO Hanpyroio, abo y Hanpyroko 3 BKasaHoro AianasoHy. Bupi6
3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATW Yy MIiCLIAX i3 WKIANMBUMI yMOBaMU, Hanp., nu, 6pya,
BOAQ, BONOra, Bibpauii Towo. Y BUnaaKy NowKomKeHH: i3onAuii kabensa abo KOXyxy
BMPI6 € He npuaaTHMM [0 nojanbloi ekcnnyatauii. Bupi6 Hepos6ipHuit. He
NPOBOAWTY PEMOHTY CaMOCTiiHO. YBATA! 3a60poHeHo ausuTMCA Ge3nocepeaHbo Ha
CBiTNOBUIA NpoMmiHb fioaa/aioais LED.

I'IOﬂCHEHHH BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

: HomiHanbHa Hanpyra, yactorta.

Knac Il

Bmplﬁ y AKOMY AANNA 3aXUCTY Bifi yPOKEHHA eNEKTPUUHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI
I30ﬂﬂl_ll| BUKOPUCTOBYETLCA I'IOF[BII/IHa abo nocuneHa IBOHRLUN

P3: ENeKTpoCTpyM XMBMEHHA.
P4: MakcrmanbHa NoTYXKHICTb xkepena cBitna.
P5: HomiHanbHWit CBiTNOBNIA NOTIK.

emnepaTypa Konbo

P7: KinbkicTb giogis LEDycBlmanMKy/namnl
P8: HomiHanbHa Tpusanicto.
P9: HeobxifHO HeranHo 3amiHUTV TPICHY TN KOBMAK, €KpaH Yu 3aX1CHe CKIo.

P10: KyT CBITIHHA.

P11: Bupi6 HenpucTocoBaHwii 4o cniBnpali i3 3aTeMHI0BaYeM OCBITNIEHHS.

P12: Knaclll.

Bupi6, y AKOMy A5 XKMB/IEHHA BUKOPUCTOBYETLCA Ge3reyHa AyxKe HU3bKa Hanpyra
(SELV), w0 BrKntoyaE Hebe3neKy ypaKeHHs enekTPUYHNM CTPYMOM.

P13: Bupi6 signosigae sumoram npextus €spocoiosy (€C).

P14: 3axucT Big npo TBEPAVX NP

P15: BUKOPUCTOBYETBCA NULLe BcepenHi nprlmeHb
P16: CuMBO BU3HAYaE MiHIMasbHY BiACTaHb MiXK CBITUIIbHUKOM (11010 mxepena
CBiTNa) Bify MiCLb | 06'EKTIB OCBITNEHHSA.

P17: Cmeon o3Hauae, Wo BIPi6 MOXHa BCTAHOB/IIOBATY Ta €KCrlyaTyBaTi Ha
NOBEPXHi 3 HOPMANBHNMU NMAPAMETPAMM 3aiIMaHHA.

3AXUCT HABKOJIULLHbOIO CEPEQOBULLA

MiknyiATeca Npo YMCTOTY | 30BHILLHE cepefioBuILLE. PeKoMeH‘:lyeTbcﬂ po3ginATu Bigxoaw.
P18: Lle no3HaueHHA BKa3ye Ha HEOBXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTAHE eNeKTPUYHE Ta
eneKTpoHHe o6nafHaHHA. BUpO61 3 TakUM NO3HaUeHHAM 3a60POHEHO BUKIAATY A0
3BMUAIIHOTO CMITTA 3 IHWMMY BiAXOAaMY Nij 3arpo3oto wrpady. Taki BUPO6Y MOXyTb
CMPUYMHITY WKOAY HABKOMMLWHBOMY CepefioBulLLYy i 340POB'I0 MOANHY, Ui BUPOGU
noTpebytoTb crewianbHOi Gopmy NepepobKi / pereHepaLyii / 3HELKOAXKEHHA.
IHpOpMaLiio WOAO NYHKTIB 360py/NPUMaHHA MOXHa OTPMMATM Y MiCLLeBUX OpraHax
Bnagn, abo npopasus obnagHaHHA. BukopucTaHe obnajHaHHA MOXHa TaKoX
NOBEPHYTU NPOAABLIEBI Y BANAAKY NpubGaHHA HOBOrO BUPOGY, Y KiNbKOCTI, WO He
nepeBMLLye HOBOrO 06N1afiHaHHA LbOro X BUAy. BuleHaBeeHi NonoxeHHs ailoTb Ha
TepwTopii €Bponencbkoro Coio3y. [nA iHWUX Aep)kaB Cnia  3acTocoByBaTw
3aKOHOMOJIOKEHHA, WO Ail0Tb Y AaHil Aepxasi. PeKOMeHAyemMo 3BepHYTUCA A0
HaLLOro ANCTPUG'I0TOpa Ha fjaHii TepuTopi.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HenoTpymMaHHa pekoMeHAaLir AaHOT IHCTPYKLT MOXe CIPUYMHIATY, Hanp., MOXexy,
ONIKN, YPaXEeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBmn Ta 3aBAatv iHWON
MaTepianbHOI i HemaTepianbHOI Wwkoawn. [loaaTkoBy iHGOpMaLiio LWOAO NPOAYKTIB
Toprosoi Mapku Kanlux MoxHa oTprmaTi Ha Be6-cTopiHLi: www.kanlux.com

AT Kanlux He Hece BiAMNOBiAanbHOCTI 3a HACNIAKN HeJOTPUMAaHHSA aHOT IHCTPYKLUi.

BinbLUnM, HiX 12MM.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elektriniu jungikliu.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jilti iki padidintos
temperattros. Sviesos 3altinis susyla iki aukstos temperatdros. Gaminys su
nemainomuoju 3viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam 3viesos
3altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa
arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Sugedus
laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Hermetiskas gaminys.
Negalima aryti remonty savarankiskai. DEMESIO Negalima jsiziareti j LED
diodo/diody 3viesos pluosta.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Il klasé.

Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés
izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P3: Maitinimo srove.

P4: Maksimali Sviesos 3altinio galia.

P5: Nominalusis 3viesos srautas.

Py palvy temperatdra.

P7: LED diody kiekis 3viestuve / lempoje.
P8: Nominalioji veikimo trukme.

P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana,
apsaugin; stikla.

P10: Svietimo kampas.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su 3viesos reguliatoriais.

P12: Il klase.

Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maiti ra
taikoma labai zema saugi jtampa (SELV), ko pasekmeéje néra aukstemq negu saugiy
itampy susidarymo rizikos.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12 mm.

P15: Vartoti tik patalpy viduje.

P16: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis)
nuo apsvie¢iamy viety ir objekty.

P17: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant
normaliai deglos medziagos pagrindo.

APLINKOSAI

Ruapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky
segregavima.

P18: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos “specialios Zzaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky
utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima.

Informacijos dél surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba 3io tipo jrenginio
pardavéjai. Sudeévetas jrenginys taip pat ‘gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus
naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau
minétos taisyklés lie¢ia Europos Sajungos teritorijg. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja 3ioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju,

FOLD

atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéj ww.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietodanai majas apstak|os un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZzas iepazistieties ar instrukciju. Visas
darbibas Havelc esot |zslegtam spriegumam. Izstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotikl kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iek3a. Izstradajums ir aprikots ar elektrisko savienotaju.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities
lidz paaugstinatas temperataras. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatarai.
Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad
gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums_jaremonteé. Izstradajums jaapgada ar
nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas
un lidz. Ja vada izolacija vai_korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai
ekspluatacijai. Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc pasa ierosmes.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Klase Il
Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P3: Barosanas strava.
P4: Gaismas avota maksimala jauda.
P5: Nominala gaismas straume.
P6: Krasu temperatara.
P7: LED diozu daudzums gaismekli / lampa.
P8: Nominalais kalpo$anas laiks.

: Ta nomaina parplista vai ievainota |léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P10: Spidésanas lenkis.
P11: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
P12: Klase Ill
Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar loti zemu droso
spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drogie.
P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P14: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P15: Lietot tikai telpu ieksa.
P16: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma amim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P17: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz
virsmas/virsma no normali uzliesmojo3a materiala.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P18: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var but kaltlgl videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana.
Informaclju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegtt no regionalas valdibas vai
3 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. lepriekSminéti noradljuml attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar
musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradijumu neievérodana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama 3eit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud &drakasutamiseks korterites ja Gldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu

kasutamisejuhendiga. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral.

Seade voib olla Ghendatut toitlustus energiavérguga, mis tdidab seaduse poolt

ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud elektrililitisega.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t60sid sooritada valja ltlitatud voolu juures, peale toote maha

jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

Euhastusvahendeid, Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepaasu. Seade voib
uumeneda kérgematele temperatuuridele. Val?( usallikas kuumeneb ilesse kérge

temperatuurini. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tilpi diood/dioodid.

Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. Seadet tuleb pingestada

ainult nominaal vdartuse jargi v6i ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada

kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna té6tingimused, nditeks mustus,

tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seadme juhtme v5i korpuse isolatsiooni rikkumise

Juhul seade ei ole enam kolbiik edasi kasutamiseks. Seade ei ole lahtivoetav. Ei ole

sobiv iseseisvaks remonditoédeks. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED

dioodi/dioodide valguse allikasse.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Il Klass

Seade, kus kaitset elektrilo6gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,

lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

P3: Toitevool.

P4: Valguseallika maksimaalne véimsus.

P5: Nominaalne valgusoo.

P6: Vérvitooni temperatuur.

P7: LED dioodide kogus valgustis / lambis.

P8: Rating’i vastupidavus

P9: Tuleb otsekohe viljavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi

ekraankatte, kaitse klaasi.

P10: Valgustusnurk

P11: Toode ei ole sobitatud kaasto6ks valguse pimendajaga.

P12: Il Klass

Seade, kus kaitse elektril66gi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega

toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike ltihiste riski.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

P14: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P15: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P16: Mérgistatud siimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama

valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P17: Mérgistatud siimbol tahendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet

pinnas/l, mis on normaalsest pélevast materialist.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete segregatsiooni.

P18: See madrgistus nditab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri - ja

elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted véivad olla

a julikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imberto6tlemist /

taaskasutamist / ringlussevétu / korvaldamist.

Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud

omavalitsus véimud voi selliste seadmete edasimuijad. Kasutatud seadmeid véib

tagastada ka miitjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi ‘tooteid ei ole suurem, kui

ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud

reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta

kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust v5tta oma

toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kédesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada néiteks

tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fhusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot

leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte

kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.o., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefénika 379/19, 911 01 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, c. Metponasniscbka bopuiariska Byn. llewita 16 o¢. 313 Kuiscbka 06n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 KAHJTIOKC, 142100 MockoBckas 06nactb,
. Moponbck, yn. Komcomonbexas, 1. 1, Poccriickan Oepepauya
000 KAHﬂK]K( INEKTPOMOHTAX, 142100 MockoBckas 0bnactb,
r. Mlogonbck, yn. Komcomonbekas, 4. 1, Poccuiickas Oenepauna
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 242 19 623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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